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BATİ ERMENİSTAN ULUSAL MECLİSİ DELEGELERİNİN BATİ ERMENİSTAN 

ERMENİLERİNİN HAKLARİNA ILİSKİN RESMİ DEKLARASYONU 
 

 
Asagidaki esaslar gozonunde bulundurularak: 
 
- Binlerce yildan bu yana, Ermeni halkinin buyuk çogunlugu Bati Ermenistan'da istikrar ve refah içinde 
bir devlet insa ederek ve zengin kulturel degerler yaratarak otokton (yerli) bir halk olarak yasamistir. 
 
- Osmanli boyundurugu altinda, Ermeniler surekli zulumler, katliamlar ve zorunlu goclere maruz kalmis , 
1894-1896 ve 1909 tarihleri arasindaki  katliamlar 1915-1923 yillari arasindaki Ermeni soykirimi ile 
doruk noktasina varmis ve iki milyon Ermeni'nin olumuyle sonuçlanmistir. Jenosidden kurtulmayi basaran 
Ermeniler tarihi yurtlarindan, koklerinden uzaklastirilarak dunyanin dort bir yanina dagilmislardir. 
 
- Birinci dunya savasi sirasinda, Rus kuvvetleri Bati Ermenistan'i ozgurlestirmisler, fakat 1917 Ekim 
devriminden sonra Turk Kemalist kuvvetleri, Sovyet komunistlerinin de destegini alarak Bati 
Ermenistan’i yeniden isgal etmislerdir. 
 
-9 ve 16 mayis 1916 tarihlerinde Kilikya’da Imzalanan Sykes-Picot anlasmasi ve Ermeni Ulusal 
Delegasyonu uylerinin onayiyla Fransa’ya Diyarbakir, Harput ve Adana gibi Ermeni bolgelerinin 
otonomisini saglamak icin Koruyucu Manda statusu verilmis ve bu Dogu Lejyonu ve ardindan Ermeni 
Lejyonu'nun dogusuna izin vermistir. 
 
- Rus Imparatorlugu’nun yikilisindan sonra,  Ermeni ulusal hakimiyeti Dogu Ermenistan’in  bir 
bolumunde olusturulan bagimsiz bir Ermeni Cumhuriyeti'yle saglanmistir. Fakat iki sene gibi kisa bir sure 
sonunda, Sovyet Rusyasi ve Kemalist Turk ordusu genç Ermeni Cumhuriyetini isgal etmislerdir. 
Nakhitcevan, Kars, Javakhk ve Artsakh ( Karabag) gibi yerlerin ilhakindan sonra,  1991 yilina kadar 
Sovyetler Birligi'ne bagli olarak yasayan kuçuk bir Ermeni Sovyet devleti kurulmustur. 
 
- Bu durumu iyilestirmek ve sorunlarina cozum bulmak amaciyla,  Bati Ermenistanli temsilciler iki kongre 
duzenlenmislerdir. Bu kongrelerin Ilki 1917’de ikincisi de 1919’da Erivan'da duzenlenmistir. Bu ikinci 
Kongre bir Yurutme Organi olustururup 12 Bati Ermenistan milletvekilini seçmis ve bu kisiler Ermenistan 
Cumhuriyeti Parlementosu'nda Bati Ermenistan'i temsilen yer almislardir.  
 
- Ittifak Kuvvetleri ile Turkiye arasinda 10 agustos 1920 yilinda imzalanan Sevr antlasmasi, sozlesmeyi 
imzalayan taraflara “ Erzurum (Karin), Trabzon, Van ve Bitlis vilayetlerinde Turkiye ve Ermenistan 
sinirlarinin belirlenmesi sorununu ve de  Ermenistan’in denizlere ulasimini ve sinir bolgelerindeki Turk 
askeri varligina son verilmesi ile ilgili tum hukumleri Amerika Birlesik Devletleri Baskani’nin 
hakemliginde yapilmasini kabul etmesini ve ardindan bu karari onaylamasini istemistir.  
 
- Bu tarihten itibaren, Bati Ermenistan Ermenileri hukuk mucadelelerini asagidaki olaylar bazinda 
surdurmuslerdir:  
  
- Subat 1919’la Haziran 1920 tarihleri arasinda gerçeklesen Ulusal Kongrenin ve Ulusal Delegasyonun 
faaliyetlerinin durmasindan sonra, Bati Ermenistan Ermenileri, onlarin mesru haklarini savunacak gerekli 
secilmis temsilciliklerini hiç bir zaman olusturamamislardir.  
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-  Ermeni halkinin Batili ve Dogulu bileskeleri arasinda açik bir gorev dagiliminin ve rol dagiliminin 
yapilmasi ve iki tarafin yaptigi çalismalarin koordinasyonu, onlarin ulusal sorunlarina en uygun cozum 
icin katki saglayacaktir.  
 
Bu dogrultuda asagidaki çagrimizi yapiyoruz: 
 
Delegeleri farkli ulkelerde multeci olmus Ermeniler arasinda seçilecek ve yasal olarak bunu 
yapmaya tek yetkili olan Bati Ermenistan Ermenilerince bir Bati Ermenistan Ulusal Konseyi’nin 
olusumuna izin verecek ve boylece ulus olarak onlarin (Ermenilerin) kendi kaderini tayin etme 
hakki’nin one çikarilmasi ve bu haktan dogan hukuk devletinin olusturulmasi için hareketin devam 
etmesi. 
 
- Bati Ermenistan Ermenilerinin tum diger onurlu halklara esit ve hak sahibi oldugunu, tum diger halklarin 
farkli olma hakkini taniyarak, kendi farkliligini koymak ve bu farkliligiyla saygi gormesi. 
 
- Tum halklarin insanligin ortak mirasini olusturan medeniyetlere ve kulturlerin çesitliligine ve 
zenginligine katki sagladiginin belirtilmesi, 
 
- Ulusal, irksal, dinsel, etnik ve kulturel farkliliklar uzerinden halklarin ve bireylerin ustunluklerini  one 
suren ve iddia eden tum doktrinlerin, politikalarin ve pratiklerin irkçi, bilimsel olarak geçersiz, hukuki 
olarak degersiz, ahlaki olarak mahkum edilebilinir ve sosyal olarak haksiz oldugunun belirtilmesi, 
 
- Bati Ermenistan Ermenilerinin haklarini icra ederken hicbir sekilde hak mahrumiyetine tabii 
kilinmamalarinin tekrar belirtilmesi, 
 
-Bati Ermenistan Ermenilerinin kendi Insan haklarindan,  kendi temel ozgurluklerinden mahrum 
edildikleri ve tum bunlarla birlikte jenosid’e ugradiklari, somurgelestirildikleri ve topraklarinin, 
yurtlarinin ve dogal kaynaklarinin gaspedildigi ve bunun ozellikle kendi ihtiyaç ve çikarlari yonunde 
gelisme hakkini engellendigi gerceginin one cikarilmasi,  
 
- Bati Ermenistan Ermenilerinin haklarinin dokunulmazligini ve uygulanmasi zorunlulugunun aciliyetini 
politik, sosyal ve kulturel yapilanmalarindan,  ruhsal geleneklerinden, tarihlerinden ve felsefelerinden  
kaynaklanan, ozellikle toprak ve yurtlarina iliskin haklarinin ve dogal kaynaklarina iliskin haklarinin 
gozonunde bulundurulmasi,  
 
- Bati Ermenistan Ermenilerinin politik, ekonomik, sosyal ve kulturel durumlarinda iyilestirmeler yapmak 
ve nerede yapiliyor olursa olsun tum ayrimciliklara ve baskilara son vermek icin orgutlendigi olgusunun 
memnuniyet verici oldugunun belirtilmesi,  
 
- Bati Ermenistan Ermenilerini veya onlarin topraklarini ve yurtlarini ilgilendiren olay ve olgularin Bati 
Ermenistan Ermenilerinin kontrolunde olmasinin onlara kendi kurumlarini, kulturlerini, geleneklerini 
gelistirmenin  kendi dilek ve ozlemlerine gore gelisimlerine yon vermeleri zorunlulugunun anlasilmasi,  
 
- Ayrica bilgiye, kulturlere ve geleneksel pratiklere saygi’nin istikrarli ve hakkaniyetli bir Çevre ve iyi 
yonetimine saglayacagi katkilarin taninmasi,  
 
- Bati Ermenistan Ermenilerinin isgal edilen topraklarinin ve yurtlarinin silahsizlandirilmasi zorunlugunun 
altini çizmek ve boylece barisa, ekonomik ve sosyal ilerleme ve gelismelere ve dunya halklari arasindaki 
karsilikli saygi ve anlayisa, dostça iliskilere katki sunulmasi,  
 
- Ozellikle aile ve topluluklarin çocuklarinin egitimi, ogretimi, yetisimi ve saglikli buyumesindeki 
paylastirilmis sorumlulugunun taninmasi,  
 
- Bati Ermenistan Ermenilerinin diger devletlerle iliskilerini, bir arada yasama esprisi, karsilikli çikar ve 



 3

tam saygi içinde, ozgur iradeleriyle belirleme haklari oldugunun taninmasi, 
 
- Bati Ermenistan Ermenileriyle Devletler arasinda yapilan antlasmalar, sozlesmeler ve diger 
duzenlemelerin uluslararasi  mesruiyete iliskin  bir kaygi ve sorumluluk oldugunu goz onunde 
bulundurulmasi,  
 
- Birlesmis Milletler yasasi, ekonomik, sosyal ve kulturel haklara iliskin  Uluslarasi sozlesme ,sivil ve 
politik haklara iliskin uluslarasi Sozlesme tum halklarin kendilerini yonetme hakki’nin temel onemine 
vurgu yapmaktadir, bu hak’kin niteligiyle halklar kendi politik statulerini ozgurce belirlemeye ve kendi 
ekonomik, sosyal ve kulturel gelismelerine ozgurce saglamanin onunu açmaktadir,  
 
- Bu deklarasyonun hicbir duzenlemesinin herhangi bir halkin kendi kaderini tayin hakkini inkar etmek 
için ileri surulemeyeceginin goz onunde bulundurulmasi, 
 
- Devletler, Bati Ermenistan Ermenilerine uygulanabilir tum uluslararasi hukuk duzenlemelerini, ozellikle 
insan haklarina iliskin duzenlemeleri, ilgili diger halklardan da gorus alarak ve koordinasyon icinde, goz 
onunde bulundurmalarini ve uygulamalarinin kesin bir biçimde saglanmasi, 
 
- Birlesmi Milletler Orgutu'nun Bati Ermenistan Ermenilerinin haklarinin taninmasinda ve korunmasinda 
oynayacagi surekli ve onemli  bir rolu oldugunun altinin çizilmesi, 
 
- Bu deklarasyonun Bati Ermenistan Ermenilerinin haklarinin ve ozgurluklerinin taninmasi, tanitilmasi ve 
korunmasi ile Birlesmis Milletlerin bu alandaki yerinde çalismalarinin gelisimi yolunda yeni ve onemli bir 
asama oldugunun belirtilmesi,  
 
Birlesmis Milletlerin  Bati Ermenistan Ermenilerine uygulanabilir Otokton ( yerli) halklarin haklarina 
iliskin deklarasyonunu asagida Memnuniyetle dikkatlere sunar:  
 
Deklarasyon 45 madde’den ve 9 bolumden olusmakta olup asagidaki gibidir:  
 
Birinci bolum: Bati Ermenistan ermenilerinin kendi kendilerini yonetme hakki 
 
Ikinci bolum:  Ozgur yasama , fiziki ve moral Butunluk ve Guvenlik’e iliskin haklar 
 
Uçuncu bolum: Dil, Kultur ve Geleneklere iliskin haklar 
 
Dorduncu bolum: Egitim ve Ogretime iliskin haklar 
 
Besinci bolum: Sosyal Guvenlik ve Gelisime iliskin haklar 
 
Altinci bolum: Sivil koruma,  Mulk edinme ve Saglik’a iliskin haklar 
 
Yedinci bolum: Sivil ve Politik haklar 
 
Sekizinci bolum: Uluslararasi isbirligi ve Dis iliskilere iliskin haklar 
 
Dokuzuncu bolum:  Insan onuruna iliskin hak 
 
BIRINCI BOLUM ( Bati Ermenistan Ermenilerinin kendi kendilerini yonetme hakki) 
 
Madde 1 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, Birlesmis Milletler Sarti, Uluslarasi Insan Haklari Beyannamesi, Insan 
haklarina Iliskin uluslararasi hukuk tarafindan taninan tum haklardan tam ve gerçek anlamda yararlanma 
hakkina sahiptirler.  
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Madde 2 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, topluluk veya birey olarak, tum onurlu ve hak sahibi herkes karsisinda esittir 
ve hic bir sekilde olumsuz-negatif ayrimciliga maruz birakilamaz, ozellikle de kokeninden ve kimliginden 
kaynakli olarak.  
 
Madde 3 
 
Bati Ermenistan Ermenileri kendi kendilerini yonetme hakkina sahiptirler. Bu hakkin geregi olarak, kendi 
politik statulerini ozgurce belirler ve ekonomik, sosyal ve kulturel gelisimine ozgurce yon verir.  
 
Madde 4 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, politik, ekonomik, sosyal ve kulturel ozgunluklerini ve onceliklerini ve de 
hukuk sistemlerini surdurme ve gelistirme hakkina sahiptirler; eger tercih ederlerse devletin politik, 
ekonomik, sosyal ve kulturel yasamina katilma hakkini koruyarak. 
 
Madde 5  
 
Tum Bati Ermenistan Ermenileri, birey olarak, vatandaslik hakkina sahiptirler.  
 
IKINCI BOLUM (Ozgur yasama, fiziki ve moral butunluk ve Guvenlik’e iliskin haklar) 
 
Madde 6  
 
Bati Ermenistan Ermenileri, topluluk olarak ve ozgun bir halk olarak ozgurluk, baris ve guvenlik 
içerisinde yasama. tarihlerinin taninmasi ve 1894 ile 1923 yillari arasinda maruz kaldiklari soykirim’in 
taninmasi, her tur soykirim girisimine ve siddete karsi korunma haklari vardir bu korunma hakkina hangi 
sebeple olursa olsun çocuklarin ailelerinden ve toplulugundan zorla uzaklastirilmasi veya kaçirilmasi da 
dahildir.  
 
Bati Ermenistan Ermenileri, birey olarak,  ayni zamanda yasama, fizik ve moral butunluk,ozgurluk ve 
guvenlik hakkina sahiptirler. 
 
Madde 7 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, birey olarak ve topluluk olarak, ethnocid’e (kulturun yok edilisine) karsi, 
tarihlerinin veya kulturel soykirimlarinin inkarina karsi korunma hakkina sahiptirler, ozellikle bu 
girisimleri engelleyici ve duzeltici onlemlerin alinmasi: 
 

a) Onlarin  ayri bir halk olarak butunlugune, onlarin kulturel degerlerinin ve etnik kimliklerine 
kasteden her turlu girisime karsi 

b) Onlari topraklarindan, yurtlarindan, dogal kaynaklarindan yoksun birakma amaçli her turlu 
girisime karsi 

c) Herhangi bir haklarina saldiri ya da sindirme amaçli her turlu kitlesel yer degistirme girisimlerine 
karsi 

d) Baska bir yasam biçimine veya kulture asimilasyon veya integrasyon amacli  her tur yasal, 
yonetsel ve benzeri duzenlemeler ve girisimlere karsi 

e) Onlara yapilan her tur karsi propaganda girisimlerine karsi 
 
Madde 8 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, topluluk ve birey olarak, kendi ozgunluklerini, ayri kimliklerini koruma ve 
gelistirme hakkina sahiptirler; ayni zamanda otokton halk taleplerini dile getirme ve oyle taninmasi 
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hakkina da sahiptirler.  
 
Madde 9 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, topluluk ve birey olarak, baska bir toplulugun veya ulusun aitligini, ilgili 
toplulugun dil, gelenek ve goreneklerine uygun olarak seçme hakkina sahiptirler. Hiç bir dezavantajli 
durum bu hakkin kullanimina engel teskil edemez. 
 
Madde 10 
 
Bati Ermenistan Ermenileri topraklarini ve yurdunu terketmeye zorlanamaz. Her turlu yeniden yerlestirme 
islemleri ilgili halklarin ozgur iradesi ve rizasi ile ve hakkaniyetli bir ucret karsiliginda ve eger mumkunse 
geri donmeleri imkanini.  
 
Madde 11 
 
Bati Ermenistan Ermenileri silahli çatisma donemlerinde ozel korunma ve guvenlik hakkina sahiptirler.  
 
Devletler, acil durumlarda ve silahli çatisma donemlerinde , sivil halkin korunmasina iliskin uluslararasi 
normlara uymalidirlar, ozellikle de 1949 Cenevre Sozlesmesine uyulmali ve sunlardan Kaçinilmalidir:  
 
a) Bati Ermenistan Ermenilerinin, iradesine (rizasina) karsi onlari (Bati Ermenistan Ermenilerini) ozellikle 
de baska halklara karsi kullanilmak uzere kendi silahli guçleri içinde silah altina almak,  
 
b) Kosullar ne olursa olsun (Bati Ermenistan Ermenilerinin) çocuklarini kendi silahli guçlerine katmak 
 
c) Bati Ermenistan Ermenilerinin topraklarini, yurdunu ve geçim kaynaklarini terketmeye zorlamak veya 
onlari askeri amaçlarda kullanmak uzere ozel merkezlere yerlestirmek  
 
d) Bati Ermenistan Ermenilerini askeri amaçlar icin kotu kosullarda herhangi bir çalismaya zorlamak 
 
UCUNCU BOLUM (Dil, Kultur ve Geleneklere iliskin  haklar) 
 
Madde 12 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kulturel gelenek ve goreneklerini koruma ve yasatma hakkina sahiptirler. 
Ozellikle arkeolojik ve tarihi site ve kalintilar, zanaat, desenler ve modeller, teknikler, gorsel sanatlar, 
gosteri sanatlari ve edebiyat urunleri gibi geçmis, simdi ve gelecekteki kulturlerine ait tezahhurleri 
koruma, yasatma ve gelistirme hakkina sahiptirler. Bati Ermenistan Ermenileri ayrica, kendilerinin ozgur 
irade ve rizalari disinda veya bilgileri disinda veya yasalari, gelenek ve gorenekleri cignenmek suretiyle 
ellerinden alinmis kulturel, entelektuel, dini ve manevi varliklarini geri alma hakkina da sahiptirler. 
 
Madde 13 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, geleneklerini, goreneklerini ve dinsel ve manevi torenlerini, 
Uygulama, gerceklestirme, tanitma, ogretme hakkina; kulturel, dini sitelerinin bakimi ve korunmasi ve bu 
yerlere ozel giris hakkina, rituelleri için gerekli esyalari kullanma ve sahip olma hakkina, olulerini 
yurtlarinda yeniden gomme hakkina sahiptirler.  
 
Devletler, Ilgili Bati Ermenistan Ermenileri ile isbirligi içinde, Bati Ermenistan Ermenileri için kutsal olan 
yerlerin, mezarliklar da dahil olmak uzere; korunmasi ve yasatilmasi icin gerekli onlemleri almalidirlar.  
 
Madde 14 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, tarihlerini, dillerini, sozlu geleneklerini, felsefelerini, yazi sistemlerini ve 
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edebiyatlarini yasatma, kullanma, gelistirme ve gelecek kusaklara aktarma hakkina sahiptirler ve ayni 
zamanda topluluklari, yerleri ve kisileri isimlendirme ve kendi isimlendirmelerini koruma hakkina 
sahiptirler. 
 
Bati Ermenistan Ermenilerinin haklarindan herhangi birisi tehdit altina girdiginde, Bati Ermenistan 
Ermenileri ve devletler bu hakkin guvencesi icin gerekli onlemleri alacak ve ilgili kisilerin politik, hukuki 
ve idari prosedurlerin gelisimini kolaylikla takibi ve anlasilmasi için gerektiginde bir tercumandan veya 
baska araçlardan yararlanmasini saglayacaklardir. 
 
DORDUNCU BOLUM (Egitim ve Ogretime iliskin haklar) 
 
Madde 15 
  
Bati Ermenistan Ermenilerinin çocuklari, her turlu kamusal egitim ve ogrenime ve her duzeyine erisim 
hakkina sahiptirler. Bati Ermenistanli tum ermeniler, kendi kulturel yontem egitimi ve ogrenimine uygun, 
kendi dillerinde egitimin yapilacagi okul ve egitim sistemlerini kurma ve kontrol etme hakkina da 
sahiptirler.  
 
Kendi toplumlarindan uzakta yasayan Bati Ermenistanli Ermenileri, kendi kulturlerine uygun ve kendi 
dillerinde egitimin yapildigi bir egitim-ogretime erisebilmelidirler. 
 
Devletler gerekli uygun kaynaklari bu amaçla seferber edeceklerdir. 
 
Madde 16 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, her turlu kamusal egitim ve bilginin kulturlerinin, geleneklerinin, tarihlerinin 
ve ozlemlerinin çesitligini ve haysiyetini tam ve dogru yansitmasi hakkina sahiptirler.  
 
Devletler, ilgili Bati Ermenistan Ermenileriyle istisare halinde, onyargilari ve ayrimciliklari yok etmek, 
hosgoru ve anlayisi saglamak , otoktan halklar arasinda ve diger topluluklar arasinda iyi iliskilerin 
kurulmasi icin gerekli onlemleri alacaklardir. 
 
Madde 17 
 
Bati Ermenistan Ermenileri kendi dillerinde kendi haber organlarini olusturma hakkina sahiptirler.Ayni 
zamanda esit kosullarda her turlu medya’ya erisim hakkina sahiptirler. 
  
Bati Ermenistan Ermenileri ve devletler Kamusal haber organlarinin, Bati Ermenistan Ermenilerinin 
kulturel çesitliligini dogru yansitmasi icin gerekli onlemleri alacaklardir. 
 
Madde 18 
 
Bati Ermenistan Ermenileri ulusal ve uluslararasi is hukukunun ongordugu tum haklardan tam olarak 
yararlanma hakkina sahiptirler. 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, birey olarak,  is hayatinda her turlu ayrimciliga karsi, is ve ucret gibi 
konularda korunma hakkina sahiptirler. 
 
BESINCI BOLUM 5 (Sosyal Guvenlik ve Gelismeye iliskin haklar) 
 
Madde 19 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, istedikleri takdirde, haklari, yasama biçimleri ve geleceklerini ilgilendiren 
konularda alinacak kararlara , kendi prosedurlerine uygun olarak seçtikleri temsilcileri araciligiyla karar 
alma sureçlerinin tum asamalarinda ve tam olarak katilma hakkina sahiptirler. Ayni zamanda kendi karar 
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alici kurumlarini koruma ve gelistirme hakkina sahiptirler. 
 
Madde 20 
 
Bati Ermenistan Ermenileri,  istedikleri takdirde, kendilerini ilgilendirebilecek yasal ve idari duzenlemerin 
hazirliklarina katilma ve onlari takip etme hakkina sahiptirler. 
 
Bati Ermenistan Ermenilerini ilgilendiren tum onlemlerin kabulu ve uygulanmasindan once devletler ilgili 
halklarin  ozgur iradesini gozeterek rizasini almalidirlar. 
 
Madde 21 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, politik, ekonomik ve sosyal sistemlerini koruma ve gelistirme,  kendi geçim 
kaynaklarindan ve gelisiminden  azami guvenlik sartlarinda faydalanma, ekonomik, geleneksel ve diger 
aktivitelerini gerceklestirma hakkina sahiptirler. Kendi geçim kaynaklarindan mahrum birakilmis olan 
Bati Ermenistan ermenileri hakkaniyetli ve dengeli bir tazminat hakkina sahiptirler. 
 
Madde 22 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, onlarin ekonomik ve sosyal durumlarini acil, gerçekci ve sureklilik arz 
edecek sekilde  iyilestirmeye yonelik ozel duzenlemerden faydalanma hakkina sahiptirler. Ayrica is, 
egitim, mesleki yonlendirme, lojman, altyapi hizmetleri, saglik ve sosyal guvenlik gibi alanlarda da bu 
duzenlemelerden yararlanma hakkina sahiptirler. 
 
Yaslilara, kadinlara, gençlere, çocuklara ve ozurlulere ait haklara ozel bir onem ve dikkat verilmelidir. 
 
Madde 23 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, Kendi gelisme haklarini yururluge sokmak amaciyla kendi onceliklerini ve 
stratejilerini tanimlama ve hazirlama hakkina sahiptirler. Ozellikle, saglik, lojman ve kendilerini 
ilgilendiren diger ekonomik ve sosyal programlarini tanimlama ve hazirlama ve imkanlari olcusunde bu 
programlarini kendi kurumlarinin olanaklariyla yonetme hakkina sahiptirler. 
 
Madde 24  
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kendi ilaç yapim teknikleri ve geleneksel tibbi pratiklerini gerceklestirme 
hakkina sahiptirler. Buna tibbi bitkileri, hayvanlari, hayati minarelleri koruma hakki da dahildir. 
 
Ayni zamanda hiçbir ayrimcilik olmadan, tum saglik kurumlarina, saglik hizmetlerine ve tibbi tedaviye 
erisebilmelidirler. 
 
ALTINCI BOLUM (Sivil koruma,  Mulk edinme ve Saglik’a iliskin haklar) 
 
Madde 25 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, onlari topraklarina, yurtlarina, irmaklarina, kiyilarina ve sahip olduklari, 
geleneksel olarak yasadiklari ve islettikleri diger kaynaklara baglayan ozel, manevi ve maddi baglarini 
koruma ve bu baglarini guçlendirme hakkina sahiptirler ve bu baglari gelecek kusaklara aktarma 
konusundaki sorumluluklarini ustlenme hakkina sahiptirler. 
 
Madde 26 
 
Bati Ermenistan Ermenileri , kendi topraklarini ve yurtlarini, bir baska deyisle onlarin tum çevrelerini 
olusturan topraklar, hava sahalari, sular, irmaklar ve kiyilar, bitki ortusu,  hayvan turleri ve geleneksel 
olarak sahip olduklari, yasadiklari ve islettikleri diger dogal kaynaklara sahip olma, isletme, 
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degerlendirme ve kullanma hakkina sahiptirler. Ozellikle yasalarina, geleneklerine ve goreneklerine, mulk 
edinme rejimlerine ve dogal kaynaklarini isletme ve kullanmayla yukumlu kurumlarinin tam olarak 
taninmasi hakkina ve de bu haklara her tur mudaheleyi, yabancilastirmayi ve minimize etme girisimlerine 
karsi devletler tarafindan etkili koruma onlemleri almasi hakkina sahiptirler. 
 
Madde 27 
 
Bati Ermenisten Ermenileri, geleneksel olarak sahip olduklari, yasadiklari ve islettikleri ama kendi ozgur 
iradeleri ve rizalari olmadan el konulmus, isgal edilmis veya harap edilmis topraklarini ve yurtlarini elde 
etme hakkina sahiptirler.  Eger bu mumkun degilse hakkaniyetli ve dengeli bir tazminat hakkina 
sahiptirler. Eger ilgili taraf halklar ozgur iradeleriyle baska bir sekilde karar versmislerse, tazmin etme 
sekli kaliteleri, hacimleri ve hukuki statuleri bakimindan denk olan toprak, yurt ve dogal kaynaklar 
olacaktir. 
 
Madde 28 
 
Bati Ermenistan Ermenileri,  kendilerini çevreleyen  topraklarini, yurtlarini ve dogal kaynaklarini koruma, 
restore etme, yasatma hakkina  ve uretim kapasitelerini arttirma hakkina ve bu yondeki girisimlere 
uluslarasi isbirligi araciligiyla devletlerin yardimi hakkina sahiptirler. Kendi ozgur iradeleri ve rizalari 
olmadan topraklari ustunde hiç bir askeri faaliyet yapilamaz. 
 
Bati Ermenistan Ermenileri ve devletler, Bati Ermenistan topraklari ve yurtlari ustunde hiç bir tehlikeli 
maddenin stok edilmemesi ve bosaltilmamasi için gerekli onlemleri alacaklardir. 
 
Bati Ermenistan Ermenileri ve devletler ayrica,  bu maddeler tarafindan yol açilan hastaliklarin tedavisi 
için Bati Ermenistan Ermenileri tarafindan tasarlanan ve uygulanan kontrollerin, mudahalelerin ve saglik 
taramalari programlarinin yerine getirilmesi için gerekli onlemleri alacaklardir. 
 
Madde 29 
 
Bati Ermenistan Ermenileri,  Kulturel ve entellektuel varliklarinin taninmasi hakkina ve ayrica bunlar 
ustunde tam kontrol ve koruma hakkina sahiptirler. 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kendilerine ait bilimleri, teknikleri ve kulturlerine ait manifestasyonlari 
korumalarini, gelistirmelerini ve yasatmalarini saglayacak ozel duzenlemelerden yararlanma hakkina 
sahiptirler. Bunlara kendi insan kaynaklari ve baska genetik kaynaklari, tohumlari, dogal ilaç teknikleri, 
bitki ortusu ve hayvan turlerine ozgu bilgileri, sozlu gelenekleri, edebiyatlari, desenleri ve modelleri, 
gorsel sanatlari ve sahne sanatlari da dahildir. 
 
Madde 30 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kendi topraklarinin, yurtlarinin ve diger dogal kaynaklarinin kullanimina ve 
degerlendirilmesine yonelik oncelikleri tanimlama ve stratejileri hazirlama hakkina sahiptirler. Ozellikle, 
kendi topraklari, yurtlari ve diger kaynaklari uzerinde etkili olabilecek her turlu projenin onaylanmasindan 
once, ozellikle de mineral, su kaynaklari ve diger dogal kaynaklarin degerlendirilmesi, kullanimi ve 
isletilmesi konularinda, devletlerden kendi rizalarinin alinmasini isteme hakkina sahiptirler. Ilgili Bati 
Ermenistan Ermenilerinin onayi alinarak, bu tur aktivitelerin dogurabilecegi zararlari azaltmak icin 
hakkaniyetli ve dengeli tazminat odemeleri yapilacak, ekolojik, ekonomik, sosyal, kulturel ve manevi 
alanlarda gerekli onlemler alinacaktir. 
 
YEDINCI BOLUM (Medeni ve politik haklar)  
 
Madde 31 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, Kendi kendilerini yonetme haklarinin ozgullugunu icrasinda, kendi iç isleri 
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ve yerel islerinde bagimsiz olma ve kendi kendilerini yonetme hakkina sahiptirler; ozellikle kultur, din, 
egitim, bilgi, medya, saglik, lojman, is, sosyal guvenlik, ekonomik faaliyetler, topraklarinin ve dogal 
kaynaklarinin isletimi, çevre ve yurtlarina yabancilarin erisimi ve de bagimsiz faaliyetlerini finanse etme 
araçlari konularindaki bagimsizlik. 
 
Madde 32 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kollektif olarak, kendi gelenek ve goreneklerine uygun olarak kendi 
vatandasliklarini seçme hakkina sahiptir. Bati Ermenistan Vatandasligi, kisisel olarak, Bati Ermenistan 
Ermenilerinin oturduklari ulkenin vatandasligini edinme haklari onunde hiçbir sekilde engel degildir.  
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kendi prosedurlerine gore kurumlarinin yapisini belirleme ve bunlara uye 
seçme hakkina sahiptirler. 
 
Madde 33 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kendi kurumsal yapilarini ve insan haklari alaninda uluslararasi normlara 
uygunlugu taninmis,  kendi goreneklerini, geleneklerini, hukuki islem ve pratiklerini tanitma, gelistirme 
ve koruma hakkina sahiptirler. 
 
Madde 34 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, kollektif olarak, bireylerin kendi topluluklarina karsi sorumluluklarini 
belirleme hakkina sahiptirler.  
 
Madde 35 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, ozellikle de uluslararasi sinirlar tarafindan bolunmus olanlar, bu sinirlar 
araciligiyla baska halklarla iletisim kurma, iliski gelistirme, kooperasyon baglari olusturma hakkina 
sahiptirler. Ozellikle manevi, kulturel, politik, ekonomik ve sosyal alanlarda. 
 
Bati Ermenistan Ermenileri ve devletler bu hakkin icrasi ve bu haktan yaralanilmasi icin gerekli onlemleri 
alacaklardir. 
 
Madde 36 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, yapilan antlasmalarin, daha somut olarak 10 Agustos 1920 yilinda imzalanan 
Sevr Antlasmasi, uzlasmalarin, ozellikle 1916 yilinda Kilikya’nin Bagimsizligi icin varilan uzlasmalarin 
ve devletlerle veya temsilcileriyle yapilan yapici duzenlemelerin devletler veya temsilcilerince bu 
duzenlemelerin ruhuna ve esas amacina uygun olarak, taninmasini, onore edilmesini, uyulmasini ve 
uygulanmasini isteme hakkina sahiptirler. Baska araçlarla cozulemeyen uzlasmazlik konulari, ilgili tum 
taraflarin ortak rizasiyla yetkili uluslararasi mahkemerin huzuruna goturulmelidir.  
 
SEKIZINCI BOLUM (Uluslararasi isbirligi ve Dis iliskilere iliskin haklar)  
 
Madde 37 
 
Devletler, ilgili Bati Ermenistan Ermenileriyle istisare halinde,  bu deklarasyonla sunulan duzenlemelerin 
eksiksiz ve etkili olarak uygulanmasi icin gerekli tum onlemleri almalidirlar. Bu deklarasyonla açiklanan 
haklarin, Bati Ermenistan Ermenilerinin somut bir biçimde yararlanmasini saglayacak sekilde, devletlerin 
iç yasamalarina uyarlanmasi ve eklenmesi gerekir. 
 
Madde 38 
 
Bati Ermenistan Ermenileri; politik, ekonomik, sosyal, kulturel ve manevi gelisimlerini surdurebilmek ve 
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bu deklarasyonla taninan haklarindan ve ozgurluklerinden yararlanmak icin  uluslarasi isbirligi 
çercevesinde, devletlerden tam ve eksiksiz finansal ve teknik yardim alma hakkina sahiptirler. 
 
Madde 39 
 
Bati Ermenistan Ermenileri, devletlerle yasanan uzlasmazliklarin ve çatismalarin cozumu icin  ve bu 
konuda acil kararlarin alinmasini saglamak için her iki taraf icin hakkaniyetli ve kabul edilebilir olan 
islemlere basvurma hakkina sahiptirler. Ayni zamanda, bireysel veya kollektif haklarina karsi girisilen her 
turlu tecavuze karsi etkili itiraz yollarina basvurma hakkina sahiptirler. Alinan tum kararlar ilgili halklarin 
gelenek ve goreneklerini, duzenlerini, hukuki sistemlerini goz onunde bulunduracaklardir. 
 
Madde 40 
 
Birlesmis Milletler sisteminin ilgili uzman organlari ve kurumlari ile diger hukumetlerarasi 
organizasyonlar bu deklarasyonla açiklanan duzenlemelerin tam olarak hayata geçirilmesi icin diger 
seferberliklerin yaninda, gerekli  finansal isbirligini ve teknik yardimi seferber etmelidirler. 
 
Bati Ermenistan Ermenilerinin kendilerini ilgilendiren sorunlarin çozumune katilimini saglayacak 
olanaklar ve araçlar saglanmalidir. 
 
Madde 41 
 
Birlesmis Milletler orgutu, bu deklarasyonun uygulanmasini saglamak için zorunlu onlemleri alacaktir, 
ozellikle de Bati Ermenistan Ermenilerinin dogrudan katilimiyla ,  bu alanda ozel yeteneklerle donanmis  
yuksek duzeyde bir organ kurmak yoluyla. Birlesmis Milletlerin tum organlari bu deklarasyonun 
ongordugu tum duzenlemelere tam olarak uyulmasini ve uygulanmasini kolaylastiracaklardir.  
 
DOKUZUNCU BOLUM (Kisi onuruna iliskin hak)  
 
Madde 42 
 
Bu deklarasyonla taninan haklar Bati Ermenistan Ermenilerinin yasam, onur ve huzur’una iliskin azami ve 
zorunlu normlari olusturmaktadirlar. 
 
Madde 43 
 
Bu deklarasyonla taninan tum haklar ve ozgurlukler kadin erkek farki gozetmeksizin, tum Bati Ermenistan 
Ermenileri icin ayni sekilde garanti altina alinmislardir. 
 
Madde 44 
 
Bu deklarasyonun hiçbir duzenlemesi Bati Ermenistan Ermenilerinin var olan veya sahip olmaya muktedir 
oldugu haklarindan mahrum edilmesi veya onlari sona erdirecek sekilde yorumlanamaz.  
 
Madde 45 
 
Bu deklarasyonun hiçbir duzenlemesi; bir devlete, bir gruba veya bir sahsa  Birlesmis Milletler Sart’ina 
tezat bir eyleme, bir faaliyete girisme hakki verecek biçimde yorumlanamaz. 
 
Paris, 20 Ocak 2007 
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A.A , A.D. 
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